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Příloha 

22. září 2022 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) 2021/241, pokud jde o kapitoly REPowerEU v plánech pro 

oživení a odolnost, a mění nařízení (EU) 2021/1060, nařízení (EU) 2021/2115, směrnice 

2003/87/ES a rozhodnutí (EU) 2015/1814 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 2, čl. 175 třetí 

pododstavec, čl. 177 první pododstavec, čl. 192 odst. 1, čl. 194 odst. 2 a čl. 322 odst. 1 této 

smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po předložení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru1, 

s ohledem na stanovisko Výboru regionů2, 

s ohledem na stanovisko Účetního dvora, 

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Od přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241, kterým se zřizuje Nástroj 

pro oživení a odolnost,3 bezprecedentní geopolitické události a jejich přímé a nepřímé 

socioekonomické následky značně ovlivňují společnost a hospodářství Unie. Zejména se 

stalo jasnějším než kdy dříve to, že energetická bezpečnost Unie je nepostradatelná pro 

úspěšné, udržitelné a inkluzivní oživení po krizi COVID-19, neboť je rovněž významným 

faktorem přispívajícím k odolnosti evropského hospodářství. 

                                                 
1 Úř. věst. C , , s. . 
2 Úř. věst. C , , s. . 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, kterým se 

zřizuje Nástroj pro oživení a odolnost (Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17). 
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(2) Vzhledem k přímým vazbám mezi udržitelným oživením, budováním odolnosti Unie 

a energetické bezpečnosti Unie a jeho úloze ve spravedlivé a inkluzivní transformaci je 

Nástroj pro oživení a odolnost vhodným nástrojem, který přispívá k reakci Unie na tyto nově 

se objevující výzvy. 

(3) Hlavy států a předsedové vlád ve Versailleském prohlášení ze dne 10. a 11. března 2022 

vyzvali Komisi, aby do konce května navrhla plán REPowerEU na postupné odstranění 

závislosti na dovozu ruských fosilních paliv, což bylo následně zopakováno v závěrech 

Evropské rady ze zasedání ve dnech 24. a 25. března 2022. Toho by mělo být dosaženo 

mnohem dříve než v roce 2030 způsobem, který bude v souladu se Zelenou dohodou EU 

a cíli v oblasti klimatu pro roky 2030 a 2050 zakotvenými v evropském právním rámci pro 

klima. Nařízení (EU) 2021/241 by proto mělo být změněno, aby byla posílena jeho 

schopnost podporovat reformy a investice určené na diverzifikaci dodávek energie, zejména 

fosilních paliv, a tak posílena strategická autonomie Unie i její otevřená ekonomika. Měly 

by být podporovány také reformy a investice zvyšující energetickou účinnost hospodářství 

členských států. 

(4) Aby se maximalizovala doplňkovost, konzistentnost a soudržnost politik a opatření přijatých 

Unií a členskými státy na podporu nezávislosti a bezpečnosti dodávek energie pro Unii, 

měly by být tyto reformy a investice související s energetikou stanoveny zvláštní „kapitolou 

REPowerEU“ v plánech pro oživení a odolnost. 

(5) Aby se maximalizoval rozsah reakce Unie, měly by mít všechny členské státy, které po 

vstupu tohoto nařízení v platnost předloží plán pro oživení a odolnost a požádají o využití 

dodatečných finančních prostředků podle článku 14, článku 21a nebo článku 21b 

nařízení (EU) 2021/241, povinnost zahrnout do svého plánu kapitolu REPowerEU. 

V souladu s čl. 18 odst. 3 a v zájmu zajištění řádného vypracování kapitol REPowerEU 

mohou členské státy návrh kapitoly REPowerEU předložit před tím, než předloží 

upravený plán pro oživení a odolnost. [...]  
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(6) Kapitola REPowerEU by měla zahrnovat nové reformy a investice přispívající k plnění cílů 

REPowerEU, tj. ty, které nejsou zahrnuty v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady. 

Do kapitoly REPowerEU však mohou být zahrnuta jiná relevantní opatření 

přispívající k plnění cílů REPowerEU, pokud se na dotčený členský stát vztahuje 

aktualizace jeho maximálního finančního příspěvku směrem dolů a relevantní opatření 

by jinak již nebyla vzhledem k objektivním okolnostem podle článku 21 včetně těch, 

které jsou uvedeny níže ve 22. bodě odůvodnění, nadále realizovatelná. 

(6a) Rozšířená část opatření obsažených v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady může 

být do kapitoly REPowerEU zahrnuta spolu s odpovídajícími milníky a cíli. Toto 

rozšíření by mělo přinést podstatné zlepšení z hlediska úrovně ambicí daných opatření, 

jak se odráží v koncepci nebo úrovni odpovídajících milníků a cílů, a současně by mělo 

vycházet z opatření zahrnutých v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady. 

(6b) Členské státy by měly uvedenou kapitolu předložit ve formě dodatku ke svým 

konsolidovaným plánům. V dané kapitole by mělo být dále poskytnuto vysvětlení toho, 

jak jsou opatření obsažená v kapitole v souladu s úsilím dotčeného členského státu 

o dosažení cílů plánu REPowerEU, přičemž je třeba zohlednit opatření zahrnutá v již 

přijatém prováděcím rozhodnutí Rady [...]. Pokud jde o infrastrukturu pro zemní plyn, 

měly by investice a reformy kapitol REPowerEU za účelem diverzifikace dodávek mimo 

Rusko vycházet z potřeb, které byly nyní identifikovány na základě posouzení provedeného 

a odsouhlaseného Evropskou sítí provozovatelů plynárenských přepravních soustav 

(ENTSOG), zřízenou v duchu solidarity ohledně bezpečnosti dodávek, a měly by zohlednit 

posílená opatření připravenosti přijatá s cílem přizpůsobit se novým geopolitickým hrozbám. 

[...]  
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(7) Mělo by být doplněno vhodné posuzovací kritérium, které by Komisi sloužilo jako základ 

pro posuzování reforem a investic zahrnutých do kapitoly REPowerEU a které by zajistilo, 

že reformy a investice jsou vhodné pro dosažení specifických cílů souvisejících s plánem 

REPowerEU. Aby Komise mohla posoudit příslušný plán pro oživení a odolnost podle 

tohoto nového posuzovacího kritéria kladně, mělo by být vyžadováno hodnocení A. 

(8) Investice do infrastruktury a technologií samy o sobě nepostačují k tomu, aby se snížila 

závislost na fosilních palivech. Zdroje [...] mohou být rovněž věnovány na zvyšování 

kvalifikace a rekvalifikaci lidí a na to, aby byla pracovní síla ještě více vybavena zelenými 

dovednostmi, jakož i na výzkum a vývoj inovativních řešení souvisejících se zelenou 

transformací. To je v souladu s cílem Evropského sociálního fondu plus, jímž je podpořit 

členské státy při vytváření kvalifikované a odolné pracovní síly připravené pro budoucí svět 

práce. S ohledem na to by zdroje převedené z Evropského sociálního fondu plus měly 

pomoci podpořit opatření pro rekvalifikaci a zvyšování kvalifikace pracovní síly. [...] 

(9) Použitím tohoto režimu by neměly být dotčeny žádné další právní požadavky podle nařízení 

(EU) 2021/241, pokud toto nařízení nestanoví jinak. 

(10) Plán pro oživení a odolnost, včetně kapitoly REPowerEU, by měl přispívat k účinnému 

řešení všech nebo významné části výzev identifikovaných v příslušných doporučeních pro 

jednotlivé země, včetně doporučení pro jednotlivé země, která mají být přijata v rámci cyklu 

semestru 2022 a která se týkají mimo jiné energetických výzev, jimž členské státy čelí. 
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(11) Účinný přechod na zelenou energii a snížení energetické závislosti vyžaduje významné 

digitální investice. S ohledem na nařízení (EU) 2021/241 by členské státy měly poskytnout 

vysvětlení, jak mají opatření v plánu pro oživení a odolnost, včetně opatření obsažených 

v kapitole REPowerEU, přispět k digitální transformaci nebo k řešení výzev, které z ní 

vyplývají, a zda odpovídají částce přispívající k plnění digitálního cíle na základě metodiky 

pro digitální označování. Reformy a investice zahrnuté v kapitole REPowerEU by však 

vzhledem k nebývalé naléhavosti a důležitosti energetických výzev, jimž Unie čelí, neměly 

být zohledněny při výpočtu celkových finančních prostředků plánu přidělených pro účely 

uplatnění požadavku digitálního cíle stanoveného v nařízení (EU) 2021/241. 

(13) Uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ má zásadní význam pro zajištění toho, aby 

investice a reformy prováděné jako součást oživení po pandemii byly prováděny udržitelně. 

Měla by se i nadále vztahovat na reformy a investice podporované nástrojem s jednou 

cílenou [...] odchylkou, která bude chránit bezprostřední zájmy EU týkající se energetické 

bezpečnosti. S ohledem na cíl diverzifikace dodávek energie mimo ruské dodavatele by 

nemělo být požadováno, aby reformy a investice stanovené v kapitolách REPowerEU, 

jejichž cílem je zlepšit energetickou infrastrukturu a zařízení, aby byly uspokojeny 

bezprostřední potřeby bezpečnosti dodávek ropy a plynu, včetně zásobníků, dodržovaly 

zásadu „významně nepoškozovat“, a proto by měly být z takového posuzování vyňaty. 

Pokud se členské státy od této zásady odchýlí, měly by vynaložit veškeré úsilí, aby 

omezily nepříznivý dopad dotčených opatření na klima a životní prostředí. Tato cílená 

odchylka by neměla bránit celkovému pokroku při plnění cíle klimatické neutrality 

do roku 2050. 
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(14) Členským státům by měly být poskytnuty další pobídky k tomu, aby žádaly o půjčky, [...] 

s cílem zajistit využívání dostupných finančních prostředků členskými státy, přičemž je 

třeba dodržovat zásady rovného zacházení, solidarity, proporcionality 

a transparentnosti. [...]. [...]. Za tímto účelem by měly členské státy 45 dnů od vstupu 

tohoto nařízení v platnost [...] Komisi sdělit, zda hodlají podat žádost o půjčku, či nikoli. 

Komise bez zbytečného odkladu předloží přehled záměrů vyjádřených členskými státy 

a navrhovaný další postup pro rozdělení dostupných zdrojů. Tím by neměla být 

v žádném případě dotčena možnost, aby členské státy v souladu s článkem 14 nařízení 

(EU) 2021/241 požádaly do 31. srpna 2023 o podporu v podobě půjčky. 

(15) Kromě toho by měly být poskytnuty nové zvláštní zdroje finančních prostředků, aby se 

podnítila vysoká úroveň ambicí u reforem a investic, které budou zahrnuty do kapitoly 

REPowerEU. 

(16) [...] Současná hospodářská a geopolitická situace vyžaduje, aby Unie mobilizovala dostupné 

zdroje pro rychlou diverzifikaci dodávek energie pro Unii a snížení závislosti na fosilních 

palivech před rokem 2030. V této souvislosti by rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2015/18144 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES5 měly [...] [...] 

umožnit výjimečné uvolnění a zpeněžení části povolenek z rezervy tržní stability 

a z Inovačního fondu a nasměrování výnosů na reformy a investice přispívající k plnění 

cílů REPowerEU v rámci Nástroje pro oživení a odolnost. 

                                                 
4 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1814 ze dne 6. října 2015 

o vytvoření a uplatňování rezervy tržní stability pro systém Unie pro obchodování 

s povolenkami na emise skleníkových plynů a o změně směrnice 2003/87/ES (Úř. věst. 

L 264/1). 
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření 

systému pro obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v Unii a o změně 

směrnice Rady 96/61/ES. 

 



 

 

12662/22   ph/HT/vmu 8 

 ECOFIN 1A  CS 
 

(17) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/10606 by mělo být změněno tak, aby 

kromě stávající možnosti převodu až do výše 5 % stanovilo možnost převést na žádost 

dotčeného členského státu až 7,5 % zdrojů programů spravovaných ve sdíleném řízení, 

které se řídí uvedeným nařízením, do Nástroje pro oživení a odolnost na dosažení cílů 

REPowerEU. Tato možnost je odůvodněna potřebou pokrýt cíle REPowerEU a poskytnout 

členským státům dodatečnou pružnost při řešení uvedených naléhavých potřeb. Nástroj 

navíc umožňuje rychlé vyplácení finančních prostředků, a proto je obzvláště vhodný pro 

financování naléhavých opatření souvisejících s energií. Takové převody by měly být 

odůvodněny větší finanční potřebou spojenou s dalšími reformami a investicemi zahrnutými 

do kapitoly REPowerEU. 

(18) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/21157 by mělo být rovněž změněno, aby 

bylo možné prostřednictvím Nástroje pro oživení a odolnost poskytnout na žádost 

dotčeného členského státu až 12,5 % prostředků z Evropského zemědělského fondu pro 

rozvoj venkova. Tento způsob poskytování je odůvodněn doplňkovostí a synergiemi mezi 

těmito nástroji, pokud jde o cíle snížit používání syntetických hnojiv nebo zvýšit výrobu 

udržitelného biomethanu nebo energie z obnovitelných zdrojů v souladu s cíli společné 

zemědělské politiky stanovenými v článku 39 Smlouvy o fungování EU. Poskytování 

prostřednictvím Nástroje pro oživení a odolnost by mělo urychlit vyplácení finančních 

prostředků příjemcům z odvětví zemědělství, což je vzhledem k naléhavosti cílů 

souvisejících s energií životně důležité. 

                                                 
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1060 ze dne 24. června 2021 

o společných ustanoveních pro Evropský fond pro regionální rozvoj, Evropský sociální fond 

plus, Fond soudržnosti, Fond pro spravedlivou transformaci a Evropský námořní, rybářský 

a akvakulturní fond a o finančních pravidlech pro tyto fondy a pro Azylový, migrační 

a integrační fond, Fond pro vnitřní bezpečnost a Nástroj pro finanční podporu správy hranic 

a vízové politiky (Úř. věst. L 231, 30.6.2021, s. 159). 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/2115 ze dne 2. prosince 2021, kterým 

se stanoví pravidla podpory pro strategické plány, jež mají být vypracovány členskými státy 

v rámci společné zemědělské politiky (strategické plány SZP) a financovány Evropským 

zemědělským záručním fondem (EZZF) a Evropským zemědělským fondem pro rozvoj 

venkova (EZFRV), a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 1305/2013 a (EU) č. 1307/2013 

(Úř. věst. L 435, 6.12.2021, s. 1). 
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(18a) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1755 by mělo být rovněž změněno, 

aby bylo možné na žádost dotčeného členského státu převést do Nástroje pro oživení 

a odolnost celý jeho prozatímní příděl ze zdrojů rezervy na vyrovnání se s důsledky 

brexitu nebo část tohoto přídělu. Krize COVID-19, kterou ještě prohloubilo ohrožení 

energetické bezpečnosti Unie, zhoršila negativní dopady vystoupení Spojeného 

království z Unie pociťované v členských státech, včetně jejich regionů a místních 

komunit, a v odvětvích, a to zejména v těch, která jsou vystoupením Spojeného 

království zasažena nejvíce. Opatření, která mají být financována z rezervy 

na vyrovnání se s důsledky brexitu, a reformy a investice, které mají být financovány 

v rámci Nástroje pro oživení a odolnost, mohou sloužit podobným účelům a mít 

podobný obsah. Cílem uvedené rezervy i uvedeného nástroje je v konečném důsledku 

zmírnit negativní dopady na hospodářskou, sociální a územní soudržnost. V této 

souvislosti, i když reformy a investice v rámci nástroje musí být primárně zaměřeny 

na řešení hospodářských důsledků pandemie, mohou přispívat rovněž k boji proti 

nepředvídaným a nepříznivým důsledkům v členských státech a v odvětvích, které jsou 

brexitem zasaženy nejvíce. V neposlední řadě se prostředky na závazky a prostředky 

na platby v rámci rezervy i nástroje zapisují nad rámec stropů stanovených ve 

víceletém finančním rámci (VFR). Podle tohoto scénáře a s ohledem na narušení 

celosvětového trhu s energií způsobené nedávným geopolitickým vývojem je vhodné 

poskytnout členským státům pružnost tím, že budou umožněny převody z rezervy 

do nástroje, což umožní plnit cíle jich obou a v konečném důsledku povede 

k hospodářské, sociální a územní soudržnosti. 

(19) Vyplácení v rámci REPowerEU se podle pravidel Nástroje pro oživení a odolnost uskuteční 

do konce roku 2026. Platby související se zdroji převedenými z fondů ve sdíleném řízení 

jsou podmíněny dostupností finančních prostředků schválených v ročním rozpočtu EU. 
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(20) Žádost o zvláštní finanční prostředky na opatření REPowerEU, včetně přídělu z dražby 

povolenek v rámci systému ETS [...], převodů z fondů, které se řídí nařízením (EU) 

2021/1060, a přidělených z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova, 

předložená v plánu, by měla být odůvodněna větší finanční potřebou spojenou s [...] 

reformami a investicemi zahrnutými v kapitole REPowerEU. 

(21) Komise by měla sledovat provádění reforem a investic uvedených v kapitole REPowerEU 

a jejich příspěvek k dosažení cílů REPowerEU, jak je stanoveno v nařízení (EU) 2021/241. 

(22) Nedávné geopolitické události ovlivnily ceny energie a stavebních materiálů a způsobily 

také nedostatky v globálních dodavatelských řetězcích. Tento vývoj může mít přímý dopad 

na schopnost provádět některé investice zahrnuté do plánů pro oživení a odolnost. V té míře, 

v jaké členské státy mohou prokázat, že kvůli takovému vývoji již určitého milníku nebo 

cíle, ať už zcela, nebo zčásti, nemohou dosáhnout, se lze na tyto situace odvolat jako 

na objektivní okolnosti podle článku 21. Tento vývoj nemůže představovat objektivní 

okolnosti pro revizi reforem, neboť reformy obecně nejsou závislé na nákladech. Žádná 

žádost o změny by kromě toho neměla ohrozit celkové provádění plánů pro oživení 

a odolnost, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 
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Článek 1 

Nařízení (EU) 2021/241 se mění takto: 

1) V článku 4 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. V souladu se šesti pilíři uvedenými v článku 3 tohoto nařízení, se soudržností 

a synergiemi, jež vytvářejí, a v souvislosti s krizí způsobenou onemocněním COVID-19 je 

obecným cílem tohoto nástroje podpořit hospodářskou, sociální a územní soudržnost Unie 

tím, že zlepší odolnost, připravenost na krize, přizpůsobivost a potenciál růstu členských 

států, zmírní sociální a hospodářský dopad krize, zejména na ženy, přispěje k provádění 

evropského pilíře sociálních práv, podpoří zelenou transformaci, přispěje ke splnění 

klimatických cílů Unie do roku 2030, které jsou stanoveny v čl. 2 bodě 11 nařízení (EU) 

2018/1999, [...] splní cíl dosažení klimatické neutrality Unie do roku 2050 a digitální 

transformace, zvýší odolnost energetického systému Unie snížením závislosti 

na fosilních palivech a diverzifikací dodávek energie na úrovni Unie (dále jen „cíle 

REPowerEU“), čímž přispěje ke vzestupné hospodářské a sociální konvergenci, obnoví 

a podpoří udržitelný růst a integraci ekonomik Unie, posílí tvorbu vysoce kvalitních 

pracovních míst a přispěje ke strategické autonomii Unie při otevřené ekonomice 

a vytváření evropské přidané hodnoty.“ 

2) Článek 14 se mění takto: 

a) v odstavci 3 se za písmeno b) vkládá nové písmeno, které zní: 

„ba) případně reformy a investice v souladu s článkem 21c [...];“ 

b) odstavec 4 se nahrazuje tímto: 

„4. Podpora v podobě půjčky určená na plán dotčeného členského státu pro oživení 

a odolnost nesmí být vyšší než rozdíl mezi celkovými náklady tohoto plánu, případně 

revidovaného, a maximálním finančním příspěvkem uvedeným v článku 11, případně 

včetně příjmů uvedených v článku 21a a včetně zdrojů z programů spravovaných ve 

sdíleném řízení na podporu cílů REPowerEU uvedených v článku 21b.“; 

c) odstavec 6 se nahrazuje tímto: 

„6. Odchylně od odstavce 5, pokud jsou k dispozici zdroje, může být za výjimečných 

okolností částka podpory v podobě půjčky zvýšena s ohledem na potřeby žádajícího 

členského státu, jakož i na žádosti o podporu v podobě půjčky, které již podaly nebo 

plánují podat jiné členské státy, přičemž se uplatní zásady rovného zacházení, 

solidarity, proporcionality a transparentnosti. Aby se usnadnilo uplatňování těchto 

zásad, sdělí členské státy Komisi do 45 dnů od [vstupu tohoto pozměňujícího nařízení 
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v platnost], zda mají v úmyslu požádat o podporu v podobě půjčky, či nikoli. Tím 

není dotčena možnost, aby členské státy požádaly o podporu v podobě půjčky 

do 31. srpna 2023. Komise bez zbytečného odkladu předloží přehled záměrů 

vyjádřených členskými státy a navrhovaný další postup pro rozdělení dostupných 

zdrojů.“ 

3) [...] 

4) V čl. 19 odst. 3 se vkládá nové písmeno, které zní: 

„da) zda reformy a investice uvedené v článku 21c [...] účinně přispívají k diverzifikaci 

dodávek energie pro Unii nebo ke snížení závislosti na fosilních palivech před 

rokem 2030.“ 

5) V článku 23 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„Jakmile Rada přijme prováděcí rozhodnutí uvedené v čl. 20 odst. 1, Komise uzavře 

s dotčeným členským státem dohodu představující individuální právní závazek ve smyslu 

finančního nařízení. Právní závazek pro každý členský stát nepřekročí celkovou částku 

finančního příspěvku uvedenou v čl. 11 odst. 1 písm. a) na roky 2021 a 2022, 

aktualizovaný finanční příspěvek uvedený v čl. 11 odst. 2 na rok 2023 a částku 

vypočtenou podle čl. 21a odst. 2.“ 
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6) Za kapitolu III se vkládá nová kapitola, která zní: 

„KAPITOLA IIIa 

REPowerEU 

Článek 21a 

Nové příjmy 

(1) V souladu s článkem 10e směrnice 2003/87/ES a čl. 1 odst. 6 rozhodnutí (EU) 

2015/1814 je pro provádění podle tohoto nařízení k dispozici 20 000 000 000 EUR 

v běžných cenách ke zvýšení odolnosti energetického systému Unie snížením 

závislosti na fosilních palivech a diverzifikací dodávek energie na úrovni Unie. 

Tato částka se poskytne v podobě vnějších účelově vázaných příjmů ve smyslu 

čl. 21 odst. 5 finančního nařízení. 

(2) Podíl zdrojů uvedených v odstavci 1, který je k dispozici pro každý členský stát, se 

vypočítá na základě definovaných ukazatelů [...], jak je stanoveno v metodice 

obsažené v příloze [...] IVa [...]. 

(3) Částka uvedená v odstavci 1 se přidělí výhradně na opatření uvedená v článku 21c. 

Může pokrývat rovněž výdaje uvedené v čl. 6 odst. 2 tohoto nařízení. 

(4) Prostředky na závazky pokrývající částku uvedenou v odstavci 1 se poskytnou 

automaticky až do výše příslušných částek uvedených ve zmíněném odstavci ode 

dne [datum vstupu tohoto pozměňujícího nařízení v platnost]. 
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(5) Každý členský stát může předložit Komisi žádost o přidělení částky nepřesahující 

jeho podíl tak, že do svého plánu zahrne reformy a investice popsané v článku 21c 

a uvede jejich odhadované náklady. 

(6) Prováděcí rozhodnutí Rady přijaté podle čl. 20 odst. 1 na návrh Komise stanoví 

částku příjmů uvedených v čl. 10e odst. 1 směrnice 2003/87/ES přidělenou 

členskému státu po uplatnění odstavce 2, která má být vyplacena ve splátkách, 

v závislosti na dostupných finančních prostředcích, v souladu s článkem 24 tohoto 

nařízení, jakmile členský stát uspokojivě splní milníky a cíle určené v souvislosti 

s prováděním opatření uvedených v článku 21c [...]. 

Článek 21b 

Zdroje z programů spravovaných ve sdíleném řízení na podporu cílů REPowerEU 

(1) Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich 

žádost převedeny nebo přiděleny do tohoto nástroje za podmínek stanovených 

v článku 26a nařízení (EU) 2021/1060, [...] článku 81a nařízení (EU) 2021/2115 

a článku 4a nařízení (EU) 2021/1755. Tyto zdroje se použijí výlučně ve prospěch 

dotčeného členského státu. 

(a) Zdroje lze převést podle článku 26a nařízení (EU) 2021/1060 na podporu 

opatření uvedených v článku 21c tohoto nařízení za předpokladu, že členský 

stát již požádal o převody z daného fondu až do stropu ve výši 5 % 

v souladu s čl. 26 odst. 1 prvním a druhým pododstavcem. 

(b) Zdroje přidělené podle článku 81a nařízení (EU) 2021/2115 podporují 

opatření uvedená v čl. 21c odst. 1b písm. b) tohoto nařízení pro investice 

realizované v zemědělských podnicích ve prospěch zemědělců nebo skupin 

zemědělců, zejména s cílem přispět ke snížení používání syntetických 

hnojiv, ke zvýšení výroby energie z obnovitelných zdrojů a udržitelného 

biomethanu a ke zvýšení energetické účinnosti. 

ba) Zdroje lze převést podle článku 4a nařízení (EU) 2021/1755 na podporu 

opatření uvedených v článku 21c tohoto nařízení. 
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(2) Platby se provádějí v souladu s článkem 24 tohoto nařízení a v závislosti 

na dostupných finančních prostředcích. 

(3) Komise tyto zdroje vynakládá přímo v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním 

pododstavcem písm. a) finančního nařízení. 

Článek 21c 

Kapitola REPowerEU v plánech pro oživení a odolnost 

(1) Každý [...] plán pro oživení a odolnost předložený Komisi po [vstup tohoto 

pozměňujícího nařízení v platnost], který vyžaduje využití dodatečných 

finančních prostředků podle článku 14, článku 21a nebo článku 21b tohoto 

nařízení, musí obsahovat kapitolu REPowerEU. Kapitola REPowerEU nastiňuje 

reformy a investice, které mají být z nástroje financovány, a jejich příslušné 

milníky a cíle vyjma těch, jež jsou uvedeny [...] v již přijatém prováděcím 

rozhodnutí Rady, ledaže jsou daná opatření rozšířena. 

1a) Odchylně od odstavce 1 mohou být do kapitoly REPowerEU zahrnuta 

opatření uvedená v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady dotčeného 

členského státu, která přispívají k dosažení cílů plánu REPowerEU, pokud 

vzhledem k objektivním okolnostem podle článku 21 po snížení maximálního 

finančního příspěvku dotčeného členského státu v souladu s čl. 11 odst. 2 již 

nejsou realizovatelná. 
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1b) Cílem reforem a investic uvedených v kapitole REPowerEU je přispět 

k dosažení cílů REPowerEU alespoň jedním z těchto způsobů: 

(a) zlepšením energetické infrastruktury a zařízení s cílem uspokojit 

bezprostřední potřeby bezpečnosti dodávek ropy a plynu, zejména umožnit 

diverzifikaci dodávek v zájmu Unie jako celku; 

(b) zvýšením energetické účinnosti budov a kritické energetické 

infrastruktury, dekarbonizací [...] ekonomiky, zvýšením výroby 

a využívání udržitelného biomethanu a vodíku z obnovitelných zdrojů či 

bezfosilního vodíku a zvýšením podílu energie z obnovitelných zdrojů; 

(c) řešením úzkých míst ve vnitřní a přeshraniční přepravě a distribuci energie 

a podporou dopravy s nulovými emisemi a její infrastruktury, včetně 

železnic; 

(d) podporou cílů uvedených v písmenech a), b) a c) prostřednictvím urychlené 

rekvalifikace pracovní síly se zaměřením na zelené dovednosti, jakož 

i podporou hodnotových řetězců v klíčových materiálech a technologiích 

souvisejících se zelenou transformací. 

(2) Kapitola REPowerEU musí rovněž obsahovat: 

[...] [...] [...] vysvětlení toho, jak [...] jsou opatření uvedená v kapitole 

REPowerEU [...] v souladu [...] s úsilím dotčeného členského státu o dosažení 

cílů plánu REPowerEU, přičemž je třeba zohlednit opatření zahrnutá v již 

přijatém prováděcím rozhodnutí Rady. 
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(3) Odhadované náklady na reformy a investice uvedené v kapitola REPowerEU [...] se 

nevezmou v úvahu při výpočtu celkových finančních prostředků přidělených 

na plán podle čl. 18 odst. 4 písm. f) a čl. 19 odst. 3 písm. f). 

(4) Odchylně od čl. 5 odst. 2, čl. 17 odst. 4, čl. 18 odst. 4 písm. d) a čl. 19 odst. 3 

písm. d) se zásada „významně nepoškozovat“ ve smyslu článku 17 nařízení (EU) 

2020/852 v případě, že dotčený členský stát poskytne Komisi odůvodnění, 

nepoužije na reformy a investice, u nichž se očekává, že přispějí k dosažení cílů 

REPowerEU podle odst. 1b písm. a) tohoto článku. 

(5) Ustanovení tohoto nařízení se použijí obdobně na reformy a investice kapitoly 

REPowerEU, není-li stanoveno jinak. 

 

Článek 21d 

Sledování provádění kapitol REPowerEU 

(1) V souladu s článkem 29 [...] Komise sleduje provádění opatření uvedených 

v kapitole REPowerEU a to, jak přispívají k plnění cílů REPowerEU, přičemž 

využívá monitorovacích nástrojů, které již v souvislosti s Nástrojem pro 

oživení a odolnost existují. 

Komise poskytne informace o pokroku při provádění kapitoly REPowerEU ve výroční 

zprávě Evropskému parlamentu a Radě v souladu s článkem 31.“ 

7) Příloha V se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 

7a) Za přílohu IV se v souladu s přílohou Ia tohoto nařízení vkládá příloha IVa. 
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Článek 2 

Nařízení (EU) 2021/1060 se mění takto: 

1) V čl. 11 odst. 1 se doplňuje nové písmeno, které zní: 

„e) v příslušném případě rozdělení finančních zdrojů podle kategorií regionů v souladu 

s čl. 108 odst. 2 a výše přidělených prostředků, jejichž převod se navrhuje podle článků 26, 

26a a 111 včetně zdůvodnění takových převodů;“. 

2) V čl. 22 odst. 3 písm. g) se doplňuje nový bod, který zní: 

„i) tabulku, ve které je uvedena celková výše finančních přídělů pro každý fond a případně 

pro každou kategorii regionu na celé programové období a podle jednotlivých let, včetně 

částek převedených podle článků 26, 26a nebo 27;“. 

3) V čl. 26 odst. 1 se za konec prvního pododstavce vkládá nový text, který zní: 

„Pokud byla dohoda o partnerství schválena a nebyl dosud přijat jeden nebo více 

programů, lze požádat o převod do Nástroje pro oživení a odolnost v souladu s nařízením 

(EU) 2021/241 prostřednictvím oznámení revize informací uvedených v čl. 11 odst. 1 

písm. c), e) a h) v souladu s čl. 69 odst. 9.“ 

4) V čl. 26 odst. 1 se vkládá nový odstavec, který zní: 

„2. Odchylně od čl. 40 odst. 2 písm. d) a výše uvedeného odstavce je změna programu 

konzultována s monitorovacím výborem, pokud se tato změna přísně omezuje na to, co je 

nezbytné pro účely převodu do Nástroje pro oživení a odolnost. 

3. Pokud byla dohoda o partnerství schválena a převod je požadován jako součást 

předkládaného programu, výsledný nesoulad se při posuzování programu podle čl. 23 

odst. 1 nevezme v úvahu.“ 
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4a) V čl. 26 odst. 5 se na konec odstavce doplňuje nová věta, která zní: 

„V případě převodů do Nástroje pro oživení a odolnost mohou být zdroje z běžných 

kalendářních let převedeny, pokud je taková žádost o převod podána před 

1. listopadem daného roku.“ 

4b) V článku 26 se odstavec 6 nahrazuje tímto: 

„6. Zdroje FST, včetně jakýchkoli zdrojů převedených z EFRR a ESF+ v souladu 

s článkem 27, nelze převádět do jiných fondů nebo nástrojů podle odstavců 1 až 5 

tohoto článku s výjimkou Nástroje pro oživení a odolnost.“ 

5) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 26a 

Převod do Nástroje pro oživení a odolnost 

(1) Členské státy, které Komisi předkládají plán pro oživení a odolnost obsahující 

kapitolu REPowerEU v souladu s nařízením (EU) 2021/241, mohou požádat 

o převod ve výši až 7,5 % svého původního vnitrostátního přídělu z každého fondu 

do Nástroje pro oživení a odolnost za předpokladu, že členský stát již požádal 

o převody z daného zvláštního fondu až do stropu ve výši 5 % v souladu s čl. 26 

odst. 1 prvním a druhým pododstavcem. Žádost o převod se podává buď v dohodě 

o partnerství, a to i prostřednictvím oznámení o revizi informací uvedených v čl. 11 

odst. 1 písm. c), e) a h) v souladu s čl. 69 odst. 9, nebo v žádosti o změnu programu. 

Pokud se žádost o převod týká změny programu, mohou být převedeny [...] zdroje 

z [...] běžných kalendářních let, pokud je taková žádost o převod podána před 

1. listopadem daného roku. Tyto převody doplňují možnost převodu zdrojů podle 

článku 26 tohoto nařízení. 

(2) Převedené zdroje se použijí v souladu s ustanoveními nařízení (EU) 2021/241 

a použijí se ve prospěch dotčeného členského státu. 
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(3) Pokud byla dohoda o partnerství schválena a převod je požadován před schválením 

jednoho nebo více programů, výsledný nesoulad mezi dohodou o partnerství 

a programy se při posuzování programu podle čl. 23 odst. 1 nevezme v úvahu. 

V takových případech předloží dotčený členský stát revizi informací uvedených 

v čl. 11 odst. 1 písm. c), e) a h), která představuje žádost o převod ve smyslu tohoto 

článku. 

(4) Pokud je třeba změnit program pro účely převodů uvedených v tomto článku, 

Komise odchylně od čl. 24 odst. 2 a 4 přijme nebo zamítne změnu, pokud jde 

o převod a výsledné změny programu, do jednoho měsíce ode dne předložení 

programu členským státem. Odchylně od čl. 40 odst. 2 písm. d) je změna programu 

konzultována s monitorovacím výborem. V žádostech o změnu programu se uvede 

celková částka převedená za každý rok podle fondu a případně podle kategorie 

regionu. 

(5) [...] V souladu s čl. 26 odst. 6 mohou být zdroje FST přidělené podle nařízení 

(EU) 2020/2094 v souladu s článkem 4 nařízení (EU) 2021/1056 převedeny 

do Nástroje pro oživení a odolnost podle tohoto článku. 

(6) Pokud Komise nepřijala právní závazek týkající se zdrojů převedených v souladu 

s odstavcem 1, mohou být odpovídající nepřidělené zdroje převedeny zpět 

do fondu, z něhož byly původně převedeny, a přiděleny na jeden nebo více 

programů v souladu s ustanoveními v čl. 26 odst. 7, čl. 26 odst. 8 a čl. 26 odst. 9.“ 

6) Přílohy II a V se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 
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Článek 3 

Nařízení (EU) 2021/2115 se mění takto: 

1) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 81a 

Použití EZFRV prostřednictvím Nástroje pro oživení a odolnost 

(1) Členské státy, které Komisi předkládají plán pro oživení a odolnost obsahující 

kapitolu REPowerEU v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2021/241, mohou v návrhu strategického plánu SZP podle článku 118 nebo 

v žádosti o změnu strategického plánu SZP podle článku 119 přidělit až 12,5 % 

svého [...] přídělu z EZFRV do Nástroje pro oživení a odolnost, včetně částky 

převedené do EZFRV v souladu s článkem 103. 

(2) Členské státy stanoví celkovou výši příspěvků pro každý rok. V případě žádosti 

o změnu strategického plánu SZP [...] mohou být zdroje z běžných kalendářních 

let přiděleny, pokud je taková žádost o příděl podána před 1. listopadem 

daného roku. 

(3) Pokud je třeba změnit strategický plán SZP pro účely převodů uvedených v tomto 

článku, Komise odchylně od čl. 119 odst. 6 přijme nebo zamítne změnu obsahující 

příděl a výsledné změny strategického plánu SZP do jednoho měsíce ode dne 

předložení žádosti členským státem. Tato změna se nezapočítává do maximálního 

počtu žádostí o změnu stanoveného v čl. 119 odst. 7. 



 

 

12662/22   ph/HT/vmu 22 

 ECOFIN 1A  CS 
 

(4) Členské státy mohou navrhované strategické plány SZP pro účel přídělu stanovený 

v tomto článku upravit, a to kdykoli před jejich schválením Komisí. 

(5) Příděl z EZFRV poskytnutý prostřednictvím Nástroje pro oživení a odolnost 

v souladu s odstavcem 1 je plně zahrnut: 

do výpočtu minimálního finančního přídělu uvedeného v čl. 93 odst. 1 a pro účely 

čl. 93 odst. 3 se považuje za intervenci uvedenou v čl. 93 odst. 2. Při 

výpočtu uvedeném v čl. 93 odst. 2 se zohlední 100 % přidělených výdajů; 

do výpočtu snížení minimálního finančního přídělu pro ekoschémata definovaného 

v čl. 97 odst. 2 a pro účely čl. 97 odst. 3 se považuje za intervenci v souladu 

s články 70, 72, 73 a 74. 

(6) Pokud Komise nepřijala právní závazek týkající se zdrojů přidělených v souladu 

s odstavcem 1, mohou být odpovídající nepřidělené zdroje převedeny zpět 

do EZFRV. 

(a) Za tímto účelem předloží členský stát žádost o změnu strategického plánu 

SZP v souladu s článkem 119 nejpozději čtyři měsíce před uplynutím lhůty 

pro závazky stanovené v čl. 114 odst. 2 prvním pododstavci finančního 

nařízení. Taková změna se nezapočítává do maximálního počtu žádostí 

o změnu stanoveného v čl. 119 odst. 7. 

(b) Zdroje převedené zpět do EZFRV se vynakládají v souladu s pravidly 

stanovenými v tomto nařízení ode dne předložení žádosti o změnu programu 

podle písmene a) výše. 

(c) U zdrojů převedených zpět do EZFRV v souladu s odstavcem 6 tohoto 

článku začíná lhůta pro zrušení závazků podle čl. 34 odst. 1 nařízení (EU) 

2021/2116 běžet v roce, ve kterém se přijmou odpovídající rozpočtové 

závazky. 
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V čl. 112 odst. 2 se písmeno d) nahrazuje tímto: 

„d) v relevantních případech převod přídělů členských států z EZFRV na podporu v rámci 

InvestEU v souladu s článkem 81 tohoto nařízení nebo Nástroje pro oživení a odolnost 

v souladu s článkem 81a tohoto nařízení, podle nařízení (EU) 2021/783 nebo podle 

nařízení (EU) 2021/817 v souladu s článkem 99 tohoto nařízení;“. 

 

Článek 3a 

Nařízení (EU) 2021/1755 se mění takto: 

(1) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 4a 

Převod do Nástroje pro oživení a odolnost 

1) Do 1. března 2023 mohou členské státy podat Komisi odůvodněnou žádost 

o převod všech částek prozatímního přídělu stanoveného v prováděcím aktu 

uvedeném v čl. 4 odst. 5 nebo jejich části do Nástroje pro oživení a odolnost. 

Je-li žádost o převod schválena, změní Komise prováděcí akt uvedený v čl. 4 

odst. 5 tak, aby zohledňoval upravené částky po provedení převodů. 

2) Pokud se převody týkají splátek, které již byly nebo mají být vyplaceny jako 

předběžné financování, Komise odpovídajícím způsobem změní prováděcí akt 

uvedený v čl. 9 odst. 1 pro dotčený členský stát. Ve vhodných případech 

Komise v souladu s finančním nařízením získá zpět všechny splátky z let 2021 

a 2022 nebo jejich část, které byly uvedenému členskému státu vyplaceny jako 

předběžné financování. V takovém případě se zpětně získané částky převedou 

do Nástroje pro oživení a odolnost výhradně ve prospěch dotčeného členského 

státu. 
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3) Pokud se členský stát rozhodne převést do Nástroje pro oživení a odolnost celý 

svůj prozatímní příděl nebo jeho část v souladu s tímto článkem, částky, které 

mají být vynaloženy pro účely uvedené v čl. 4 odst. 4 prvním pododstavci, se 

úměrně sníží. 

4) Pokud se členský stát rozhodne převést do Nástroje pro oživení a odolnost celý 

svůj prozatímní příděl, čl. 10 odst. 1 se nepoužije. Ustanovení čl. 10 odst. 2 se 

na částky převedené do Nástroje pro oživení a odolnost nepoužije.“ 

Článek 4 

1) Ve směrnici 2003/87/ES se vkládá nový článek, který zní: 

Článek 10e 

Nástroj pro oživení a odolnost 

(1) Na období do 31. prosince 2026 se povolenky uvolněné podle čl. 1 odst. 6 

rozhodnutí (EU) 2015/1814 a povolenky vydražené podle odstavce 1a tohoto 

článku draží, dokud výše výnosů získaných z těchto dražeb nedosáhne 

20 miliard EUR. Tyto výnosy se poskytnou Nástroji pro oživení a odolnost, 

zřízenému nařízením (EU) 2021/241, a jsou vynakládány v souladu s ustanoveními 

uvedeného nařízení. 

1a) Odchylně od čl. 10a odst. 8 se na období do 31. prosince 2026 část povolenek 

uvedených v daném odstavci vydraží na podporu plnění cílů článku 21c 

nařízení (EU) 2021/241, dokud výše výnosů získaných z těchto dražeb 

nedosáhne 16 miliard EUR. 

(2) Komise zajistí, aby povolenky určené pro Nástroj pro oživení a odolnost byly 

draženy v souladu se zásadami a postupy stanovenými v čl. 10 odst. 4 směrnice 

2003/87/ES a v souladu s článkem 24 nařízení Komise (EU) č. 1031/2010[1]. 

(3) Evropská investiční banka (EIB) je dražitelem povolenek, které mají být draženy 

podle tohoto článku na dražební platformě jmenované podle čl. 26 odst. 1 nařízení 

Komise (EU) č. 1031/2010[2], a výnosy z dražeb poskytne Komisi. 

(4) Výnosy z dražby těchto povolenek představují vnější účelově vázané příjmy pro 

účely čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 

2018/1046.“ 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected#_ftn1
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected#_ftn2
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Článek 5 

Změny rozhodnutí (EU) 2015/1814 

Článek 1 rozhodnutí (EU) 2015/1814 se mění takto: 

[...] [...] 

V odstavci 6 se doplňují nové pododstavce, které znějí: 

„Odchylně od prvního pododstavce se na období do 31. prosince 2026 určitý počet 

povolenek uvolní z rezervy a draží v souladu s článkem 10e směrnice 2003/87/ES, dokud 

výše výnosů získaných z těchto dražeb nedosáhne [...] 4 miliard EUR. 

Výnosy z dražby těchto povolenek představují vnější účelově vázané příjmy pro účely 

čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046.“ 

Článek 6 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

V Bruselu dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda/předsedkyně předseda/předsedkyně 
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PŘÍLOHA I 

 

Příloha V nařízení (EU) 2021/241 se mění takto: 

 

(a) V oddíle 2 se doplňuje nový bod: 

 

‘2.12. Očekává se, že opatření uvedená v článku 21c [...] účinně přispějí k bezpečnosti 

dodávek pro Unii jako celek, zejména diverzifikací dodávek energie nebo snížením 

závislosti na fosilních palivech před rokem 2030. 

 

Komise při posuzování opatření uvedených v článku 21c [...] podle tohoto kritéria vezme 

v úvahu konkrétní výzvy a dodatečné finanční prostředky v rámci nástroje, které jsou 

pro dotčený členský stát k dispozici [...]. Komise vezme v potaz tyto prvky: 

 

Rozsah 

 

– očekává se, že provádění předpokládaných opatření účinně [...] přispěje ke zlepšení 

energetické infrastruktury a zařízení s cílem uspokojit bezprostřední potřeby dodávek ropy 

a zemního plynu, zejména umožnit diverzifikaci dodávek v zájmu Unie jako celku, 

 

nebo 

 

– očekává se, že provádění opatření účinně [...] přispěje ke zvýšení energetické účinnosti 

budov a související kritické energetické infrastruktury, dekarbonizaci průmyslu, 

zvýšení výroby a využívání udržitelného biomethanu a vodíku z obnovitelných zdrojů či 

bezfosilního vodíku a zvýšení podílu energie z obnovitelných zdrojů, 
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nebo 

 

– očekává se, že provádění předpokládaných opatření bude řešit úzká místa 

v infrastruktuře, zejména výstavbou přeshraničních propojení s dalšími členskými státy, 

nebo podpoří dopravu s nulovými emisemi a její infrastrukturu, včetně železnic, 

 

nebo 

 

– očekává se, že předpokládaná opatření účinně [...] přispějí k podpoře rekvalifikace 

pracovní síly se zaměřením na zelené dovednosti, jakož i k podpoře hodnotových řetězců 

v klíčových materiálech a technologiích souvisejících se zelenou transformací, 

 

a 

 

– zda [...] jsou opatření stanovená v článku 21c [...] v souladu s úsilím dotčeného 

členského státu o dosažení cílů plánu REPowerEU, přičemž je třeba zohlednit 

opatření zahrnutá v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady. 

 

Hodnocení 

 

A – do značné míry 

 

B – do určité míry 

 

C – v nízké míře.“ 
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(b) V oddíle 3 se část, která začíná slovy „Možné výsledky postupu posuzování s ohledem 

na udělené hodnocení“, nahrazuje tímto: 

 

„Možné výsledky postupu posuzování s ohledem na udělené hodnocení: 

 

a) Plán pro oživení a odolnost uspokojivě splňuje posuzovací kritéria: 

 

pokud konečná hodnocení kritérií podle bodu 2 zahrnují tyto známky: 

 

– kritéria 2.2, 2.3, 2.5, 2.6 a 2.12 byla ohodnocena známkou A 

 

a z ostatních kritérií: 

 

– všechna byla ohodnocena známkou A, 

 

nebo 

 

– nebylo více ohodnoceno známkou B než známkou A a žádné nebylo ohodnoceno 

známkou C. 

 

b) Plán pro oživení a odolnost nesplňuje uspokojivě posuzovací kritéria: 

 

pokud konečná hodnocení kritérií podle bodu 2 zahrnují tyto známky: 

 

– kritéria 2.2, 2.3, 2.5, 2.6 a 2.12 nebyla ohodnocena známkou A 

 

a z ostatních kritérií: 

 

– více bylo ohodnoceno známkou B než známkou A, 

 

nebo 

 

– alespoň jedno bylo ohodnoceno známkou C.“ 
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PŘÍLOHA Ia 

Za přílohu IV nařízení (EU) 2021/241 se vkládá nová příloha IVa, která zní: 

„Tato příloha stanoví metodiku pro výpočet přiděleného podílu zdrojů podle čl. 21a odst. 1, který je 

pro jednotlivé členské státy k dispozici. Metoda zohledňuje pro každý členský stát: 

– počet obyvatel, 

– převrácenou hodnotu HDP na obyvatele, 

– cenový deflátor tvorby hrubého fixního kapitálu; 

– podíl fosilních paliv na hrubé domácí spotřebě energie. 

Aby se zabránilo nadměrné koncentraci zdrojů: 

– převrácená hodnota HDP na obyvatele je omezena na nejvýše 170 % průměru Unie. 

 

Klíč ωi pro příspěvky uplatněný na částku uvedenou v čl. 21a odst. 1 je vymezen takto: 

𝛚𝒊 =
𝜏𝑖 + 𝜇𝑖 + 𝜓𝑖

3
 

kde 𝜏𝑖 =
𝜎𝑖,2021

∑ 𝜎𝑖,2021
27
𝑖=1

 a 𝜇𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

27
𝑖=1

 a 𝜓𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

27
𝑖=1

 

kde 𝜎𝑖,2021 =
𝑝𝑜𝑝𝑖,2021

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021
× min {

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶 ; 1,7}, 
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Přitom platí, že8: 

𝑝𝑜𝑝𝑖,2021 – celkový počet obyvatel (národní účty) v členském státě i v roce 2021; 

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021 – celkový počet obyvatel (národní účty) v členských státech EU-27 v roce 2021; 

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶  – vážený průměr nominálního hrubého domácího produktu na obyvatele (v eurech) 

v členských státech EU-27 v roce 2021; 

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶  – nominální HDP na obyvatele (v eurech) členského státu i v roce 2021; 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020 – podíl fosilních paliv na hrubé domácí spotřebě energie členského státu i v roce 2020; 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020 − vážený průměrný podíl fosilních paliv na hrubé domácí spotřebě energie členských 

států EU-27 v roce 2020; 

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2 – jako poměr cenového indexu (implicitní deflátor, 2015=100, národní měna, 

údaje očištěné od sezónních a kalendářních vlivů) tvorby hrubého fixního kapitálu za druhé čtvrtletí 

2022 členského státu i a cenového indexu (implicitní deflátor, 2015 = 100, národní měna, údaje 

očištěné od sezónních a kalendářních vlivů) tvorby hrubého fixního kapitálu členského státu i za druhé 

čtvrtletí roku 2021; 

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2 – jako poměr cenového indexu (implicitní deflátor, 2015=100, národní měna, 

údaje očištěné od sezónních a kalendářních vlivů) tvorby hrubého fixního kapitálu celé EU-27 za druhé 

čtvrtletí 2022 a cenového indexu (implicitní deflátor, 2015 = 100, národní měna, údaje očištěné 

od sezónních a kalendářních vlivů) tvorby hrubého fixního kapitálu celé EU-27 za druhé čtvrtletí 

roku 2021.“ 

 

                                                 
8  Veškeré údaje v nařízení pocházejí z Eurostatu. Nejzazším datem pro historické údaje 

použité pro uplatnění klíče pro příspěvky v této příloze je 21. září 2022. Fosilní paliva 

zahrnují pevná fosilní paliva, vyrobené plyny, rašelinu a rašelinné produkty, ropné břidlice 

a ropné písky, ropu a ropné produkty (kromě složky tvořené biopalivy), zemní plyn 

a neobnovitelný odpad. 
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PŘÍLOHA II 

 
(1) V bodě 4.2 přílohy II nařízení (EU) 2021/1060 se vkládá nový text, který zní: 

 

„Odkaz: čl. 26 odst. 1 a článek 26a nařízení o společných ustanoveních“. 

 

(2) V bodě 3.1 přílohy V nařízení (EU) 2021/1060 se vkládá nový text, který zní: 

 

„Odkaz: články 14, 26, 26a a 27 nařízení o společných ustanoveních“. 

 

(3) V poznámce pod čarou 1 bodu 3.1 přílohy V nařízení (EU) 2021/1060 se vkládá nový text, 

který zní: 

 

„1 Použije se pouze na změny programu v souladu s články 14, 26 a 26a [...]. Převody 

nemají vliv na roční rozpis finančních prostředků členského státu na úrovni VFR. “ 
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